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JIMHFIBUCTUYECKUI CONOCTABUTEJIbHbIN AHAJIN3
PEYEN NPE3NAEHTA POCCUM B.B. MYTUHA
N 44-ro NPESUAEHTA CWWA B. OBAMbI, MTPOU3HECEHHDbIX
rMABAMU POCCUUCKOWU GEQEPALIUM U CLLUA
HA 70-U FTEHEPAJIbHOWU ACCAMBJIEE OOH B 2015 roay

M.O. UYnuunna

MoOCKOBCKUI TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXAYHAPOJHbIX OTHOLLEHUI
(Yuusepcurer) MUJI Poccuu
npocnekm Bepnadckoeo, 76, Mockesa, Poccus, 119454

Lemsto cTaTeu sIBISIETCS] IPOBEICHHE JTMHTBUCTUYECKOTO COMIOCTABUTENIFHOTO aHamm3a pedeit [Ipe3n-
nenta Poccuu B.B. Ilytuna u 44-ro IIpesunenta CIIA b. O6aMbl, NPOU3HECEHHBIX ATUMHU JTHACPAMH
Ha roounetinoit 70-i I'enaccambnee OOH. ABTOp CTaThH KCIHOIB3YET METOM CUCTEMHOT'O JINHBUCTHIECKOTO
aHaNM3a, KOTOPBIN MOJpa3yMeBaeT U3yudeHNUEe CEMaHTUUYECKOH CTPYKTYPHI TEKCTOB, aHAIH3 JIEKCUKH
Y PUTOPHUECKUX MPUEMOB, ucnonb3yembix [Ipesunenrom Poccun B.B. [lytunsmv u 44-m [lpesunentom
CIIIA Bapakom Ob6amoii. Peus munepa rocyaapcTsa Kak 0COOBIi THIT TOJIMTUYECKOTO TUCKYypCca OTpaXKaeT
MIOMHMMO JIMHTBUCTHYECKHUX pPeasH3aliil S3bIKOBOH JIMIHOCTH KOHKPETHOTO UesioBeKa emie U 0a3oBbIe
MPUHLIUIE MEHTAIUTETa HAapOJa, BBIIBISIET €0 OTHOIIEHNE K UCTOPHU M COBPEMEHHOW MOJIUTHYECKON
curyari. OCHOBOH JUTS IPOBEIEHHSI COITOCTABUTENFHOIO aHAIM3a TIOCITY)KMITa 00IIast TeMaTHKa BBICTYTLIe-
nuii B.B. ITyruna u b. O6amel — 70-netue Opranuzanuu O6beanHeHHbIX Haruii — BaskHOE MexTy-
HapojHoe coObiTre. Kaxoe cioBo nunepoB rocynapers, Takux kak Poccus u CIIIA, mpousHeceHHOE
BbIcOKOH TpubyHsl OOH, 3HauMMO, TO3TOMY 0COOEHHO UHTEPECHO NMPOAHATU3UPOBATH T€ CMBICIBL,
KOTOpBIE CKPBIBAIOTCS 3a ynoTpebiieHueM umMu obpaieHuil, meradop, cpaBHeHUI, MECTOUMEHHBIX
KOHCTPYKIUI Mbi/5.

KitoueBble €j10Ba: TOJIMTHICCKHIA TUCKYPC, MEHTAIUTET HAPO/a, S3bIKOBAs INYHOCTh, HCTOPHYEC-
CKUI KOHTEKCT, COBPEMECHHAsI MOJHUTHKA, KOMMYHHKATUBHAS TAaKTHKA, KOMMYHHKATHBHAs CTpATETHs,
JIUHTBUCTUYECKUN aHAIN3, CEeMaHTHKa, oOpalieHus, MecrouMmenus, meradopsl, Poccus, CIIIA

BBEOEHUE

Temn KU3HU COBPEMEHHOT'O MUpa OY€Hb CTPEMUTEIIBHBINA: IPOUCXOAT pa3iIMyHbIe
MOJTUTUYECKHE TIPOIIECCHI, B PE3YJIbTATE KOTOPBIX MEXKITyHAPOAHAsE 0OCTaHOBKA OBICTPO
MeHsieTcsi. He mHTEepecoBaThCsl MOTUTHKONW CTAHOBUTCS MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO,
TaK KaK Ha 4eJloBeKa OOPYIIMBAETCS OTPOMHBIN MOTOK MH()OPMAINK, TPAHCIHPYEMBIii
yepe3 TV, Uutepner, paauo. Bee Gosbliie Jto/ieil MpOosBISIOT HHTEPEC K YTEHUIO Ta3eT
U KYPHAJIOB NOJUTUYECKON HANPaBICHHOCTH. Peun, mpon3HeCeHHbIE U3BECTHBIMH
MOJIMUTUKAMHU, YATAIOTCS U aHAJIM3UPYIOTCS OOJIBITUHCTBOM JIFOJIEH, MHOTHE U3 KOTOPBIX
COBCEM HE CBSI3aHBI C IOJMTUKOH 10 POy CBOEH JesTensHOCTH. TeMm Oornee nHTepecyeT
W3y4YeHHE PeYH MOJIMTHKOB JIMHTBUCTOB, TaK KaK 3TO TPeOYeT KOMILIEKCHOTO U MEX-
JTUCUUIUIMHAPHOTO TOAX0/1a, TIOCKOIBKY «ITOJTUTHYECKUI TUCKYPC SBISETCS CIOKHBIM
00BEKTOM HCCIICJIOBAHUS... HA TIEPECECUCHUH MOJIUTONIOTUH, COIIMATBHOMN IICUXOJIOTHH,
muareuctukm» [1. C. 118].
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B aT10i1 cTaThe aBTOp CTAaBUT mepes coOoi 3amady MPOBECTH JTMHTBUCTUICCKUNA
aHaJIU3 pPeYM JIBYX BIMATEIbHBIX NOJUTUKOB coBpeMeHHOcTH — [Ipe3uaenra Poccun
B.B. Ilytuna u 44-ro Ilpesunenta CIIIA b. O6aMbl — Ha mpuMepe CONOCTaBIEHUS
TEKCTOB pedeid, MPOU3HECCHHBIX JABYMs Tuaepamu Ha ['enepanbHoit Accambiee OOH
B 2015 roxy, nocesiieHHoi 70-neturo cozpanus Opranuszanuy OobenuHeHHbIX Harmid.

[IpaBoMOYHOCTH TIPOBENICHUSI TIOIOOHOTO COMOCTABIICHHsI 00YCIIOBIIeHa O0OIIeH /11s
BBICTYMArOMIMX TeMatukoil — 70-netHuM to0uneem OOH; cratycom obeux aepskaB:
u Poccust, u CIIIA — nocrosiaabie npeactasurenu Cosoesa OOH, umeromnie npaso
BeTo; u Poccusi, u CIIA sBnsitorcs crpanamu-ocHoBatensimu OOH (SAntunckas
u [Torcnamckast koHdpepeniu 1945 roga). Takum oOpa3oM, K pedam JIMAEpPOB HIMEHHO
3THX CTPaH BCETa MPOSBIAETCS OCOOBIN MHTEPEC y CIylIaTeNel u YuTaTenei.

Ha nono0HbIX Mex1yHapoaAHbIX (hopyMax KaxIblil Pe3nIeHT, AP rocyaapcTBa
BBICTYIIAET OT IMEHH CTPaHbI, KOTOPYIO mpezacTasisier. CeaoBaTenbHO, OLEHKY COObI-
TH, 03BY4YEHHBIX B UX PEUH, MOXKHO pacCMaTpUBaTh Kak MHEHHE PYKOBOJICTBA CTPAHbI
1o o6cykaemMpIM BorpocaM. OOpaiieHue KaxJ0ro u3 Mpe3ueHTOB H JIAECPOB rocy-
JIapCTB, MIPO3BYYABILIEe HA ITOM HCTOpUIECKOM (hopyme, ObLI0, HECOMHEHHO, a1peco-
BaHO HE TOJIKO CHJIAILIUM B 3aJI€ yBa)Ka€MbIM I'OCTSIM, HO M HapoJlaM MHpa.

C TOuYKM 3peHMsI JIMHIBUCTUKH PeUb MPE3UIEHTOB, IPOU3HECEHHYIO C TPUOYHBI
OOH, MOXHO paccMaTpuBaTh KaK Pa3BEpPHYTOE MOHOJOTHUECKOE BBICKA3bIBAHHUE, OTHO-
csiieecs K MOJIMTHYECKOMY JICKYPCY M UMeroliiee onpeseneHHbie GyHkuun. [lo MEeHHIO
Pyt. Bogak, 3t0:

1) mepcyazuBHas (yOeKaCHHS),

2) unpopmaTuBHas,

3) aprymeHTaTUBHas,

4) nepcya3uBHO-(yHKIMOHAIbHAS (CO3JaHuE YOeAMTENbHON KapTHUHBI JIyd-
1Iero Mupa),

5) nenuMuTaTUBHAS (OTIMYUE OT MHOTO),

6) TpyNmoBBIACTUTENbHAS (COAEPIKATENILHOE U SA3BIKOBOE OOeCIieueHre WACHTHY-
Hoctn) [2. C. 139].

JIunepstr Poccun u CIIA — B.B. Ilytun u b. O6ama — HECOMHEHHO, SBISIOTCS
OIBITHBIMHM OPATOPaMH, KOTOPBIE BBICTPAUBAIOT CBOKO CTPATETUIO U TAKTHKY BBICTYILIE-
HUs 3apaHee. «KOMMYHHMKaKTUBHOM CTpaTeruel sIBIseTCsl KOMMYHUKAaTHBHAsE MaKpPOUH-
teruus» [3. C. 1], KOTopas HCXOIUT U3 MUPOBO33PEHHUS TOBOPSIIETO U 00YCIIOBIIMBAET,
B LIEJIOM, €ro IyOyin4HOoe peyeBoe nosejeHue. « KoMMyHUKAaTUBHAs TAKTHKA — MHTEH-
1ust, 00yCIIOBIMBAIOIIasi KOHKPETHBIN peueBoit akt» [3. C. 1].

JIro6as peub HauMHaETCs ¢ o0pallleHus, KOTOPOe, C OJIHON CTOPOHBI, ABIAETCS
o(uIanbEHBIM U periiaMeHTUPOBAHHBIM, C IPYTOM CTOPOHBI, YCTAaHABINBAET KOHTAKT
c ayauropueid. Takxke BaKHBI Te TIEpBbIe (pa3bl, KOTOPHIE CIEAYIOT HEIIOCPEICTBEHHO
3a oOpaleHrneM, IoToOMy 4To 0003HaualoT TeMy BhICTyIUIeHHs. DKc-nipe3uaeHT CHIA
b. Obama ckazan cnenyromee:

Mr. President, Mr. Secretary General, T"ocriowH npencenaTenb, rOCIOIUH Te-
fellow delegats, ladies and gentleman: HEepaJIbHBIN CeKpeTaph, KOJUICTH-ICIICTaThl,
Seventy years after the founding of the Jamsel U rocriona. Coycts 70 net mocie oc-
United Nations, it is worth reflecting on HoBauusi OOH yenecoobpasno nooymamuo
what, together, the members of this body 0 TOM, YEro CMO2IU O00OUMbBCSI COBMECH-
have helped to achieve. HbIMU YCUTUAMU YIeHbL SO OP2AHU3AYUL.
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Kak mb1 Bunum, b. O6amoii MCTOnb30BaHbl periiaMeHTHPOBAHHbBIE 0OpaIIeHus
Myr. President, Mr. Secretary General / I'ocnooun npedcedameins, 20cnodun 2enepans-
HblIl ceKkpemapy, 3a UCKIIIOUEHUEM, IoxkanyH, “fellow delegats” / konnezu-oenezamui,
KOTOpPOE HECKOJIbKO CHM)KAeT O(PUIIMATIBHBIN CTaTyC PeUud C IEJIbI0 YCTAHOBIICHHUS KOH-
TakTa ¢ aynuropueid. OJJHaKO 10 TOHY U 10 BBIOOPY JIEKCHYECKUX CPEJICTB CIEAYIOIAs
¢paza koHTpacTupyer ¢ oOpaienuem “fellow delegats” / konnezu-oenezamei. 110 Hatemy
MHEHHIO, B HEHl HEYMECTHO UCIIOJIb30BAaHO HApEUHe «ies1ecoodpazno nooymams |/ it is
worth reflecting on whaty, KOTOpO€ 3ByYUT HECKOIBKO MEHTOPCKU MO OTHOLIEHHUIO
K CHJISIIMM B 3aJ1€ BBICOKUM TPEJICTaBUTEISIM APYTUX rocyaapcts. [lanee B peun [Ipesu-

nenta CIIIA B. OGamsbl uaer pa3Butue Te3uca.

Out of ashes of Second World War,
having witnessed the unthinkable
power of the atomic age, the United
States has worked with many nations
in this Assembly to prevent a third
world war — by forging alliances with
old adversaries; by supporting the steady
emergence of strong democracies ac-
countable to their people instead of any
foreign power; and by building an in-
ternational system that imposes a coast
on those who choose conflict over co-
operation, an order that recognizes the
dignity and equal worth of all people.

Ha nenenuuje Bropoii MUpOBOI BOWHBI,
CMae ceuoemenem HeMbICIUMOU CUTbL AMOM-
Hozo eexa, Coenunennbie LltaTel pabotanu
CO MHOTUMH cTpaHamu [ eHepanmbHOM Accam-
omen OOH Han Tem, 4TOOBI NIPEIOTBPATHTH
TPETHIO MUPOBYIO BOWHY, ghopmuposanu aivb-
AHCBHL C ObIBUUMU NPOMUSHUKAMU, TIOICD-
JKUBATA BO3HUKHOBCHHE CUMbHBIX OeMOKpA-
muil, TOJOTYCTHBIX CBOMM Hapojam, a He
BHEIITHUM CHJIaM; CO3JIaBaJIi MEXTYHAPOIHYIO
CHCTEMY, KOTOPasi CTPOTO HAKa3bIBACT TEX, KTO
BBIOMpACT MyTh KOHMIMKTA BMECTO MyTH CO-
TPYIHHUYECTBA, BRIPAOATHIBAIN HOPSIIOK, KOTO-
PBIil TIpU3HAET JOCTOWHCTBO M PaBHYIO IICH-

HOCTb JIMYHOCTH BO BCEM MHUPE.

[Mpennoxenne nHaunHaercs ¢ metadopsl «Out of ashes of Second World War,
having withnessed the unthinkable power of the atomic age» / «na nenenuwe
Bmopoit mupogoii 6oitnbly, cmae ceudemesnem HEMbICIUMOL CUNLL AMOMHO20 6€Ka,
Coeounennvie Illmamei...». Ocoboe BHUMaHNE B PEUU MOJIUTUKA CTOJH BBICOKOTO
YPOBHS JIOJDKHO YJIEIIATHCS BBIOOPY JiekcHueckux cpezcts. Kak onbiTHbIM auaep bapak
Obama, pazymeeTcs, 3TO IOHUMAeET.

Metadopa «Out of ashes of Second World War» / «na nenenuwie Bmopoii
MUPOBOIL 8OUHBL) VICTIONB30BaHA UM Y/IaUHO: OHA Cpa3y MPHBJIEKAET BHUMAHHUE CITylla-
IOIIMX Y BBI3BIBAET B UX MaMATH 00pa3bl KepTB Tpareauu Bropoil MUpOBOI BOMHBI.
Opnnaxo cnemyromue ciosa [Ipesunenta CILA Bbi3biBatoT HeoyMeHue. bapak Obama
ckazai, uro CIIIA cranmu «ceuoemenem HemMbICIUMOIL CUTbI AMOMHO20 6eKay. Ho cBu-
JeTeNlb — ATO HE HEeTOCPECTBEHHBIN y4aCTHUK COOBITHI. MHUpOBOMY cOOOIIECTBY
XOPOIIO U3BECTHO, uTO MMeHHO JeTunku CLIA B aBrycre 1945 roaa, B koHuie Bropoit
MHPOBOI BOMHBI, COPOCHIIN aTOMHBIE OOMOBI Ha SIMOHCKKE Toposa Xupocumy u Haraca-
ku. Takum oOpazom, CILIA, — 310 pocTO MCTOpUUECKUl (PaKT, SBISIOTCA HE CBUAETE-
JIeM, @ MHUIIMATOPOM IIEpBOi B MUpE aTOMHOI 60MOapJUpOBKU HU B YeM HE OBUHHBIX
moze, B ToMm uncie nereil. Takum obpaszom, B peun b. OGambl ciyyaitHO Wim Hecy-
YaifHO MPOUCXOIUT HETOYHOE TOJIKOBAaHHE NCTOPUIECKOTO (pakTa.

B sTOM ke parMeHTe MBI BUIUM U JIPYTHE «IBOMHBIE CTAaHAAPTHD) B OLICHKE MEXK-
IyHapoaHbIx coObiTHil. B peun na ['enaccambiiee OOH Ilpesunent b. O6ama rosopur,
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uyro «CIIIA émecme c opyzumu cmpanamu-unenamu OOH» | «the United States has
worked with many nations in this Assembly... and by building an international system
that imposes a coast on those who choose conflict over cooperation, an order that
recognizes the dignity and equal worth of all people» | «co30asanu mexcoynapoonyro
cucmemy, KOmopasa cmpo2o HaKa3vleaem mex, KmMo eploupaem nymo KOHGIuUKma
emecmo nymu compyoHu4ecmea, eblpadamuléaiu nopsaooK, KOmopulii npusHaem
00CMOUHCMEO U PAGHYI0 UEHHOCb JIUYHOCHU 60 6cem mupey». TeM He MeHee, Cero-
JTHSl BCEMY MHUpPY HM3BeCTHO, 4To UMeHHO CIIIA 3adacTyro «3KCHOPTHUPYIOT» CBOE
[IOHMMaHUe JIeMOKpPAaTHH B pa3Hble CTPaHbl MUpa. J[0OCTATOYHO BCIIOMHUTH COOBITHS
B lOrocnasum, ceepxenue muaepoB Upaka, JIusum, coObITHs Ha YKpanHe, B KOTOPBIX
CLIA mpuHEMaNu HENOCPEACTBEHHOE YYacTHE M BBIOMpAIIM BOBCE HE «ITyThb COTPY/I-
HHYECTBA», @ IMEHHO «ITyTh KOH(IHMKTa». Hanuio npoTuBopeune Mex 11y BbIBUTAEMbIM
TE3UCOM U peasibHbIMU COOBITHAMHU. K ToMy ke oOpaiaeT Ha ce0si BHUMaHUE CIeLy-
fotee onpenenenue, ucnoib3oBannoe [pesuaentom CIIA bapakom Ob6amoit, —
«by supporting the steady emergence of strong democracies» | «noanepxxuBaiu
BO3HUKHOBEHUE CUTLHBIX 0CMOKPAMUIL.

Yro 3HauMT cwiibHas qeMokparus u cinabas? C Touku 3peHus koro? Kak u3BectHo,
J€MOKpAaTHUsi — 3TO, B IEPEBOJIE C IPEYECKOr0, — BJIACTh HAPOAA, TO3TOMY HapoJ TOMI
WJIM MHOM CTpaHbl BRIOMPAET THIT MPABJICHHS, IOAXO/ SN eMy Ha IJaHHOM HCTOpHUYe-
ckoM nepuone. B coorserctBuu ¢ Yerasom OOH npyrue cTpaHsl JOJIKHBI yBaXKaTh
IIPaBO CTPAaHbI HA CAMOONPEEICHUE U CYBEPEHUTET CTPaHbl. TeM He MeHee, ¢ BBICOKOM
TpubyHsl OOH Ilpesunent CILIA 3asBnseT, 4To ero CTpaHa «IOAJep)KUBajia BO3HUK-
HOBEHHE CUJILHBIX JIEMOKPATHI», CTA0 ObITh, «CHIIBHBIX» 10 MepkaMm camux CILIA.

Opnum u3 miaBHeIX npuHIKnos OOH sBisieTcs paBeHCTBO BCEX CTPAH U IPUHLIUI
yYBaXXCHHS K APYyruM. B 3TOM KOHTeKcTe MHTEepecHO ynoTpebnenue auaepom CLIA
b. O6amoii cnenyromero onpenenenus by forging alliances with old adversaries /
dopmupoeanu anvancel co cmapvimu npomugHukamu. Y-xe caM (pakrt, 4To UMEHHO
B ATOT JICHb MPO3BYYAJIO ONpEICIICHUE «cmapwlii npomuenuk» ¢ Tpudynsr OOH,
CBUJIETENIBCTBYET O MHOTOM.

ITpoBens KpaTkuil aHaJIu3, MOXKHO IPUHTH K BBIBOLY, YTO B cBoel peun Ilpesu-
nent bapak O6ama npuaepKUBaJICs KOMMYHUKATUBHOW CTPATETHH TOJIOKUTEIHHOM
camopenpe3eHTauuu u npesentanuu aerctsuil CILIA u HeraTMBHOM penpe3eHTaluH,
TI0 €70 MHEHHIO, OIIIOHEHTOB — «CTAPbIX POTUBHUKOBY. Tak1M 00pa3zoM, peanu3yroTcst
T€ CIIOCOOBI PEUeBOTO BO3CHCTBHS, O KOTOPBIX IHUcal B cBoux padorax Y. Jlapcon:
MHTEHCU(UKAINY/YCUIICHUS (aKLIEHTUPOBAaHHUE HA YYXXHX HEJOCTaTKaX U CBOMX JIOCTO-
MHCTBAaX) U NPEyMEHbIIEHHE/TIOHIKEHNE (CIIaXXMBaHUE CBOUX HEJOCTATKOB/TIOHMKE-
HUE CTENEHU YyKUX 3acCiIyT U 10cTOUHCTB) [4. C. 15—22].

Teneps oOpaTtuMcst K HEKOTOPBIM (parMeHTam u3 peud Ha I eHepanbpHOM Accam-
6nee OOH, nocesienHoit 70-netuto 310i opranuzauu, [Ipesunenta Poccun Brnaau-
mupa Bnagumuposuua [lytuna.

Cgoro peun [Ipesunent Poccuu Hauan ¢ oOpamenus: «Yeaxcaemvlii 2ocnooun
Ilpeoceoamens! Yeasrtcaemuiit 2ocnooun I'enepanvusiii cekpemaps! Yearcaemore
211aewt 2ocyoapcme u npagumensvcme! /lamvt u 2ocnoda!» Xouercs Mog4YEpPKHYTh, YTO
oOpaleHus ¢ MpUIaraTelbHBIMUA YBaXKaeMblid, yBa)KaeMble UMEIOT CBOETO KOHKPETHOTO
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ajzpecaTta, a 3aTeM o0palaeTcs KO BCeM NMPUCYTCTBYIOIIKUM B 3ajie. TeM cambIM ellie
B HayaJle BBICTYIUICHHUS IJ1aBa POCCUICKOr0 TOCYAapCTBa MPOSBIIET OJMHAKOBO 100poe,
YBaXXUTEJIbHOE OTHOIIEHUE KO BCEM.

B cBoeit peun B.B. [IyTuH peanuzyer KOMMYHHUKATHBHYIO CTPATETHIO COTPYAHUYE-
CTBa, BbIOMpast VIl 3TOTO COOTBETCTBYIOIINE JIEKCHUECKHUE U CHHTAKCHUECKUE CPEICTBA,
UCIOJIb3YS HYKHbIE€ PUTOPUYECKHE ITPUEMBI.

Crnenyromas ¢pasa [Ipesunenta Poccun B. [lyTrHa BBOIUT CIyIIAIONIUX B TEMY
BBICTYIUICHHS U ABJISIETCS 3HAYMMOM, TaK KaK HAIIOMUHAET 00 UCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE
cozaanust OOH: «70-nemnuii wounei Opzanuzayuu Obdveounennvix Hayuii —
Xopouwiuii n0600 odpamumsbca U K UCIMOPUU, U NO2060PUMb O HAUIEM 0Oulem
oyoywem. B 1945 200y cmpanuwl, pazepomusuiue nayuzm, 00e0UHUNU YCUIUS, YOOI
3a7104CUMb NPOUHBIE OCHOBBL NOCTIE60EHHO20 Mupoycmpoticmeay. OOpaTuM BHUMaHNE
Ha TOT (aKT, 4TO B OTIMYKe OT Hayana peuyd [Ipesunenrta CIIA b. OGamsbl B peun
[Tpe3unenta Poccun HeT Ha3uaaTeabHOrO TOHA (HanmoMmHio, y b. O6ambl ObLUIO HCTIOJB-
30BaHO BBIpAXKEHUE «Ueaecoodpazno oopamumucay). Bnanumup BragumupoBuy
UCIIOJIb3YET CUHTAKCUYECKYIO0 KOHCTPYKIHUIO «UMO ecmb 4mo», KOTopas JaKOHUYHA
U cpa3y, B OyKBaJIbLHOM CMBICIIC CJIOBA, Ha3bIBACT BEIIM CBOUMH UMEHAMHU.

Kak ytBepxknaer O.A. Ypasraivesa, B MOJIUTHYECKUX BBICTYIUICHUSIX KOMMYHHKa-
TUBHAs CTpATErus COTPYAHUYECTBA MPEACTABICHA CACAYIOIMMHU TAKTUKAMU: TaKTUKA
JUAJIOTMYHOCTH, TAKTUKA alleJUIILUU K UICTOPHUYECKOMY IMPOLUIOMY, TAKTUKA IPE3EH-
Tallu¥, TAKTUKA YKa3aHUs Ha MyTh PEIICHUS MPOOJIEeMbI, TAKTUKA aKIEHTUPOBAHUS
Osarux Hamepenwii [S. C. 94].

[IpuBenem oauH U3 MPUMEPOB TAKTUKHU aNEIUISILMKA K UCTOPUYECKOMY MPOLUIOMY
U aKTyanu3anuu cMmbiciioB B peud [Ipesunenta B.B. [lytuna na 70-it I'enaccambiee
OOH: «Hanomnto, umo Kirouegvie peuienus 0 RPUHKURAX 63AUMOO0EIICHEUs 20C)-
oapcme, pewienus o cozoanuu OOH npunumanuce 6 naweit cmpane na Anmunckoi
ecmpeue 1U0EP08 AHMUSUMIEPOBCKOU Koanuyuwy. JIEeKCUIECK! U pPUTOPUUECKH TOUHO
UCIIOJIB30BAHO MPUTSKATEIbHOE MECTOMMEHHUE B IPEJIOKHOM MAJIeKe — «B Hauiel
crtpane»: Tem cambiM B. Ilytun namomuun roctam ['eHaccambiien U MHPOBOMY
coobmecTBy 00 ncropuueckorr ponu Coserckoro Corosa B cozgannu OpraHusanuu
OO6benunennbix Hamuii, HO OAHOBPEMEHHO MOMYEPKHYJ STHM MPUTSHKATEIbHBIM
MECTOMMEHHUEM, YTO U ceiyac BHOBb, nocie Mapta 2014 rona, fAAnra — sto Poccus,
TO ecTb «KpbIM — Hamm.

Janee cpaBHUM MHEHHe /BYX auepoB — bapaka O6ambl 1 Bnagumupa [lytuna —
0 MEXYHApOJIHOM cucTeme, aeicTByromnei B popmare OOH.

Ipesunent CILA B. Ob6ama, kak yke ObUI0 OTMEYEHO HaMH BbIILIE, OOpaTHII BHUMA-
Hue Ha T0, uto «CIIA paboranu co muornMu crpanamu I enepanbHoit Accambien OOH
HaJl TeéM, YTOOBI IPEJOTBPATUTh TPEThIO MUPOBYIO BOMHY, (POPMHUPOBAIIH AJIbSHCHI
C OblGUIUMU NPOMUGHUKAMU; TIO/IEPKUBAIN BO3SHUKHOBEHUE CUIbHBIX 0eMOKPA-
muil, ...CO3/1aBaJl MEHCOYHAPOOHYIO CUCHIeMY, KOTOPAsl Cmpo20 HAKA3bléaem TeX,
KTO BbIOMpAeT IMyTh KOH(IIMKTa BMECTO ITyTH COTPYIHUYECTBA, 6bIpadamuleéaiu nops-
00K, KOTOPBII IPU3HAET JOCTOMHCTBO U PaBHYIO LIEHHOCTh JJMYHOCTH BO BCEM MHPEY.

Kak Buinm, HaOIro1aeTcsl aKIeHTUPOBaHNE BHUMaHue ciymatens Ha ponu CIIA
U TMONBITKA I€MOHCTPALMK CUJIbI, MPOSBIAIONIASACA B CICAYIOMIMNX MPEITI0KEHUAX
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Y BBIPXKEHHAX: «(OPMHUPOBAITH AITBSIHCHI C OBIBIIMME TPOTHBHUKAMID, IIOIICPKHBAIIN
BO3HHKHOBEHHUE CHIIBHBIX JIEMOKPATUI», «CO3AaBATH MEXIYHAPOIHYIO CUCTEMY».
Hcnons30Banbl T1arosibl, Mepeaarone akTHBHOE NEUCTBHE — (opmuposanu, noooep-
arcusanu, cozoasanu. BHUMaHue ciymatenaeil MpUBISKaOT OLEHOYHBIE SIMUTEThl —
Obl6uIUe TIPOTUBHUKH, CUTbHble TeMOKpaThy. Hanuio peanuszanys ykazaHHON KOMMYHH-
KaTUBHOH CTpaTeruu, KOTOPYIO N30pat AJIst 3TOro MyOIMyHOro BeIcTyIUieHus [Ipesunent
bapak Obama, — nHTeHCHpUKaIK/yCHIIeHH (aKIIEHTUPOBAHUE HA YYKHX HEAOCTaTKax
U CBOMX JJOCTOMHCTBAaX) M NMPEYMEHbIICHHE/TIOHIKEHNE (CTIaKMBaHUE CBOMX HEIO0-
CTaTKOB/TIOHM>KEHUE CTETICHU YY>KHUX 3aCIIyT U JOCTOMHCTB).

[Ipe3unent Poccun oOpatuin BHUMaHKE Ha ciiedyiomiee: «Anmunckaa cucmema
Oviia OelicmeumenbHo 6bICMPAOARA, ONIAYEHA HCUIHBIO 0ECAMKOE MUITUOHOG
J1100¢€il, 08YyMA MUPOBLIMU GOIHAMU, KOMOPbIE NPOKAMUIUCch no nianeme 6 XX gexe,
u, Gyoem 00veKmueHbl, OHA NOMO21A Yesl08eYecmay RPoiimu uepes oypHvle, nopoil
opamamuyeckue coobimus NOCACOHUX CeMU Jecamuiemuil, yoepezia mup om mac-
wimaodnvlx nompsacenuil». B 1aHHOM BBICKa3bIBAHMHM COYETAIOTCA JIBE (YHKIUU:
nH(POPMATUBHAS U apTyMEHTATHUBHAs. SIITUHCKAs CUCTEMa — 3TO Pe3yJIbTaT PEIICHUs
MEXyHapOJAHOTO COOOIIeCTBa, KOTOPOE TOCTAIOCH JIOPOTOW LIEHOW — CTpaJaHUsIMHU
Y JKEpTBAMU JIByX MUPOBBIX BOWH. be3ykopu3HeHHas! apryMeHTaIMsl 3aKIIF0YaeTCs B TOM,
910 SINTHHCKAs cUCTeMa «IOMOTJIa YeJIOBEUECTBY MPOMTH uepe3 OypHbIe, MOPOi Ipama-
TUYECKUE COOBITHS MOCIEAHUX CEMH JECATHICTHH, yOeperia MUp OT MacIITaOHBIX
notpsicenuin». [1o Habopy CHHTAKCHYECKHX U JIEKCHYECKUX CPEICTB MOYKHO OTMETUTh
crenyromiee: gpasa BEICOKO HHPOPMATHUBHA, a TEKCT 00J1aJaeT TUHAMHKON Onmarogaps
WCIIOJIb30BAHUIO KPAaTKUX MPUYACTUN — BBICTpaZaHa, omiadyeHa. Metadopa «0gyms
MUPOBLIMU BOUHAMU, KOMOPble NPOKAMUIUCL NO niaHeme 6 XX 6eke» W SIMUTETHI
«Oypuvie, nopou opamamuyeckue cobblmusy yCWINBAIOT BOCIPUSATHE PeUH Cilylia-
IOLUMH U YUTAIOIIUMHU, IPUBHOCS HYKHYIO TOHAJILHOCTb.

OO6paTtuM BHUMaHUE Ha 3aKJIIOUUTEIbHBIN (parmMeHT peun b. Ob6amsbl 00 une-
ane OOH.

...and by building an international
system that imposes a coast on those
who choose conflict over cooperation,
an order that recognizes the dignity and
equal worth of all people.

That is the work of seven decades.
That is the ideal that this body, at its
best, has pursued. Of course, there have
been too many times when, collective-
ly, we (1) have fallen short of these
ideals. Over seven decades, terrible
conflicts have claimed untold victims.
But we (2) have pressed forward, slow-
ly, steadily, to make a system of interna-
tional rules and norms that are better
and stronger and more consistent.

...CO3[IaBAI MEXIYHAPOIHYIO CUCTEMY, KO-
TOpast CTPOT0 HAKa3hIBACT TEX, KTO BEIOMpaeT
MyTh KOHQIIMKTa BMECTO MyTH COTPYIHUYCCTRA,
BBIPa0aTHIBAIU MOPSIOK, KOTOPBIA MPU3HACT
JOCTOWHCTBO M PaBHYIO LIEHHOCTH JTHYHOCTH
BO BCEM MHDE.

Bort o061 paboTel cemu necstuiieTnid. Bot
UjIeas, K KOTOpOMY CTPEMHTCS 3Ta OpraHW3allHsL.
Koneuno, He pa3 6b1Baso, uto mMel Bee (1), Kon-
JIEKTUBHO, HE OMPAB/IHIBAITN ATHX HJICATOB. 32 ATH
CEeMb JIECSITHIICTHH >KEPTBAMH YKACHBIX KOH-
(IIMKTOB B MHpE CTJI0 HECUETHOE YHCIIO JIFOJICH.
Onnako MblI (2) MeTIEHHO, HO HEYKIIOHHO JIBH-
raJiuch BIEpes, T0OUBasICh TOTO, YTOOBI CHCTEMa
MEXTyHApOHBIX HOPM U TpaBUI (YHKIIMOHU-
poBaa Jyulie ¥ 6oJee mocie0BaTeNbHO.

Nneanom OOH, o muenmto [pesumenta CIHIA b. O6ambl, sBIsIeTCs] MEXTyHAPOI-
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émMecmo nymu cOmpyoOHU4ecmea» U «nopa0o0K, KOmopuvlii npuHaem 00CMOUHCHIBO
U PAGHYIO YEHHOCHb TUYHOCIU 60 6CEM MUPE).

[Ipesunent Poccuu B.B. Ilytun noguepkHyn, uto «Opzanuzayus Odvedunennpix
Hayuii — cmpykmypa, Komopoii Hem pagHblX no J1e2UMUMHOCHU, RPEOCHABUMelb-
Hocmu u ynugepcanvnocmuy. Jlanee Bnagumup Bragumuposuu otmerni, uro: «Ko-
Heuno, mup menuaemcsa, u OOH oondcna coomeemcmeogams IMoil eCmecmeeHHol
mpancgopmayuu. Poccusa na 0cHose wiupoKo20 KOHCEHCYca 20moea K Imoil padome
no oanvneitwemy pazeumuto OOH co ecemu napmuepamu, HO cuumaem nONLIMKU
pacuwamams asmopumem u necumumnocms OOH Kpaiine onacnuvimu. Imo moxcem
npueecmu K 0OpYyWIEHUIO 6Cell APXUMEKMYPbl MeHCOYHAPOOHLIX OMHOUIEHUII.
Tozoa y nac oOeiicmeumenvHo He OCHMIAHEMCA HUKAKUX NPAGUl, KPDOMe NpPaea
CUTIbHO20).

Oco060 xoueTcs cka3aTh 00 UCHOIb30BAaHUM MECTOMMEHHUN «MBI» U «S1» B peUn
nonuTHKOB. Peus Ha 70-i1 ceccun ['enepanbaoit Accambiee OOH Ilpesnnenta CHIA
Bapaka OGambl copepkuT 74 MECTOUMEHHS «MbI» U 24 MECTOMMEHHUS «51». MOXXHO
YTBEp>KIaTh, YTO 3TH JIMUHBIE MECTOMMEHHS SBJIAIOTCS COLMAIbHBIMU Mapkepamu. Kax
NPaBUIIO, OHH KaK JIAKMYCOBast OyMakKa BBISBIISIIOT CTETICHb COOTHECEHUSI TMYHOCTHOTO
U KOJUIEKTUBHOTO B MEHTaJIUTETe roopsiero. Ha nepsulil B3I, NPONOPLUS YIIO-
TpeOieHus: MecTouMeHus 74/24 cBUIETENILCTBYET O MPUOPUTETE KOJUIEKTUBHOIO Havasa
B MeHTanuTeTe bapaka O6ambl HaJl IMYHOCTHBIM, YTO BIIOJIHE ITOHSTHO, €CJIM BBICTYIIA-
to1uit siByistercs [Ipe3snieHToM U TOBOPUT OT UMEHU CTpaHbl. TeM He MeHee, CTHIIH-
CTHYECKasi TOHAJIBHOCTh (pa3 ¢ yHoTpeOIeHHEM MECTOMMEHHUS «s1» CBUIETEIILCTBYET
0 JIPyTOM, O >KEeJTaHUH TOJYEPKHYTh CBOM cOOCTBeHHBIH craryc [IpesunenTa: «As Presi-
dent of United States, | am mindful of the dangers that we face; they cross my desk every
morningy», «I lead the strongest military that the world has ever known, and I will never
hesitate to protect my country or our allies, uniliterally and by force where necessary» /
«Kaxk IIpesunent CILA s omoaio cebe omuem B TEX ONACHOCTSX, KOTOPBIE IIEPE]l HAMU
cToAT. JIOKIIaabl O HUX MPOXOJAT YePE3 MO CTOJ KAXKIbII 1eHb. A A61:10Ch 21A46HO-
KOMAHOYIOWum CaMOI MOTYIIECTBEHHON BOCHHOW CHIIBI B MUPE, U A He 3amMelnto
0Ka3aTh MOMOIIb COOCTBEHHON CTpaHE WU HAIIUM COIO3HUKAM 6 00HOCMOPOHHEM
nOpAOKe U ¢ NPUMEHEHUEM CUITbl, eCIU IMO NHOMPedYemca.

C Hareit ToukH 3peHusi, ¢ TpHOYHbI ro0mIerHoi 70-i ceccun ['enaccambnen OOH
HE COBCEM KOPPEKTHO 3BYUUT «A AGAAIOCH 2NAGHOKOMAHOYIOWUM CAMOU MOZyuiecm-
6€HHOU 60CHHOI CUIbL 8 MUPeE), TAK KaK €CTh JPYyTUe JepKaBbl, 0013 Jar0IINe CHITb-
HbIMH apMusiMu. K ToMy ke Takasi camoxapaKTepUCTHKa COAEPKUT TaK Ha3bIBAEMYIO
«CKPBITYIO YIpo3y», KOTOpas HECOBMECTHMA C JaHHBIM IPEJCTABUTEIbHBIM (Opy-
MoM — 70-i1 ['enepanbHoit Accambneeit OOH.

Mecroumenue «mbl» B peun Ilpesunenta Poccuu B.B. Ilytuna na I'enaccambiee
OOH npousneceno 12 pa3. Harmpumep, «MbI» B 3HaueHNH Bee cTpanbl — wieHsl OOH:
«Eue nedagno Kazanocev, Ymo ¢ IKOHOMUKeE, 20€ OelicmEyIom 00beKmueHble PbIHOY-
Hble 3aKOHbl, Mbl HAYUUMCS 00X00UmMbCs 6e3 pazoeiumenbHoiX JUHUIL, 6yoem oelicm-
606amp HA OCHOBE NPO3PAUHBIX, COBMECIMHO GbIPAOOMAHHBIX NPAGUIL, 8 MOM HUCTIE
npunyunoe BTO, komopusie noopazymesaiom c60000y mopzo6iu, UHEeCmMuyuil,
OmMKpuimyio KOHKypenyuio. QOHaKo ce200HA 4ymb U He HOPMOU CMAaau 00HO-
cmopoHnHnue cankyuu ¢ 00xo00 Ycmasa OOH».
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Onnako yame IIpesunent Poccun Bragumup Ilytun npuberaer K sIunTHIECKUM
KOHCTPYKLUSM. «DJUTUTICUC MECTOMMEHHUS ,,51°* SBISIETCS OJTHUM U3 CPEJICTB CHMYKCHUS
KaTeropu4IHOCTH BbICKa3biBaHUsl. CpaBHUTD, HAIIPUMEP, B 3TOM TJIAHE MUHUMH3AIIIO
»a-TeMbl B peur B.B. IlyThHa u BeINsiYMBaHUE ,,5°, TOJUYEPKUBAHUE CBOETO CTAaTyca
y b.H. Enpunna (BcnoMHUM ero u3i1r00JieHHOe BhIpakeHue ,, kak [Ipesunent...)»
[6. C. 34].

OOpatuM BHUMaHHe, 4TO B cBoei peun Biagumup Bragumuposud [lytun npube-
raeT K 3TOMY JIMHIBUCTHYECKOMY CPE/ICTBY — SJUIUIICUCY MECTOMMEHUS «s1»: « OOHaKO
xXouy ommemumsp, ymo paznoz2nacus ¢ OOH ovinu écezoa, na npomsasyicenuu ecex
70 nem cywiecmeosanua opzanusauyuuy. «Hanommnw, umo kniouegvie pewienusn
0 NpUHYURAX e3aumodelicmeus 2ocyoapcme, peuienusn o cozoanuu OOH npunu-
Manuce 6 Haweu cmpane Ha AnNmuncKol ecmpeue n1udepoé aHmMuUUmMAEPOECKOUl
Koanuyuu.

[Tono6Has sA3pIKOBAst TAKTHKA TIO3BOJISIET, C OJTHOM CTOPOHBI, BHICKA3aTh CBOE JIMY-
HO€ MHEHUE, C IPYroil CTOPOHbI, CEMAHTHUUECKasi Harpy3Ka B 3TOM CIIy4ae MEePEeHOCUTCS
Ha CIEeAYIOUIUE AaJiee IIIaroibl (31€Ch: «X0uy OmMemumsy, Ymo...»), ST0 CBUJIETEIb-
CTBYeT 00 YBa)XEHHHU K ayIUTOPHH, KEJTAHUH JIOHECTU CMBICI (hpa3bl 10 CIYIIAIOIIETO
Y HE TIOJJYEPKUBATH JIMYHOCTHBIC aMOUITUH.

Eume ogun npumep syuiuicuca MecTouMenust «sp» B peun [Ipesunenrta Poccun:
«/lamol u 2ocnooa, e cyuaiino cKkazan ceuyac 006 odulem nPOCMpancmee IKOHOMuU-
YecK020 COmpyoHU1ecmeay.

Takux 27IMNTUYECKUX KOHCTPYKLMiA B BeICTyIUIeHnH [Ipesunenra Poccun Ha 70-i1
I'enepanbHoit accambiiee OOH Heckonmbko. OTMeTnM, uTo B peun B.B. [lytuna otme-
YaeTCs U SJUIMIICUC MECTOUMEHUS «MbDy: « Cuumaem n1100bie NONLIMKU 3aUZPblEANb
¢ meppopucmamu, a mem 6oyee 600pyrHcamsv UX, He NPOCHO HEOATbHOGUOHBIMU,
a noxcapoonacuvimuy. «Paccuumuieaem, umo mexcoynapoonoe cooduecmeo cmo-
Jcem gplpadomame 6ce0dvEMAIOUYI0 CIPAmeuio NOTUMUYEeCcKoll cmaduiuzayuu
U COUUANbHO-IKOHOMUYECKO020 60ccmanoénenus bnuscnezo Bocmokay.

B mnane mocTpoeHusi MOHOJIOTMYECKOr0 TEKCTa MHTEpEeCceH (PparMeHT BBICTYILIE-
HUSl, TUTUPYEMBII HIKe. B mepBoM mpensioxkeHun MeCTOMMEHHE MbI (BO3MOKHAs
KOHCTPYKILUSI — Mbl npediazaem — HE UCIIONIb3YeTCs). AKLIEHTUPYETCsl BHUMaHHUE
MMEHHO Ha cioBe «Poccus», Tak Kak UIMEHHO 3T0 HauboJiee BaXKHO MOJYEPKHYTh
B IaHHOM KOHTeKcTe. Jlanee cieayer 3JUIMIICUC MECTOMMEHUS «A» («npueedy Hauiu
nanbly), a B CICIYIOUIEM MPEUIOKEHUN — 3JUTUIICUC MECTOUMEHUS «MbD». «B npo-
MUBONONIONHCHOCMb NOIUmMuUKe dKcKmo3ueHocmu Poccua npednazaem eapmonuzayuro
DECUOHAIbHBIX IKOHOMUUECKUX NPOEKIMO8, MAK HA3bIBAEMYIO UHMESPayuro uHmepayul,
OCHOBAHHYIO HA YHUBEPCANILHBIX NPO3PAUHBIX NPUHYUNAX MENCOVHAPOOHOU MOP2OBIU.
B kauecmee npumepa npueedy nawiu nianl no conpsasxcenuro Eepasutickoeo skonomu-
4ecK020 €o103a ¢ KUMAUCKOU UHUYUAMUBOU NO CO30AHUI0 IKOHOMUYECKO20 NosCA
wenkoso2o nymu. M no-npedcnemy Oonvuiue nepcnekmugsl 6UOUM 8 2apMOHU3AYUU
UHMeSpayuUoHHbIX npoyeccos 6 pamkax Eepasutickoeo sxonomuueckozo corsa u Eepo-
cotosay». Takoe NOCTPOEHUE TEKCTa CBUICTEIbCTBYET O PUTOPUUYECKON IPaMOTHOCTH
TOBOPSIIIETO ¥ IMHIBUCTUYECKOM UYThE.

Kax mbl yxe oTMeTHIId, MecTouMeHne «MbD» npousnecero [pesunentom CIIIA
bapakom O6amoii 3a 45 MUHYT (4TO MOYTH BJIOBE IPEBBIIIAET BPEMs BBICTYIIJICHUS
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JIPYTHX YYaCTHUKOB (opyma) ero peun 74 paza. Ctonp yactoe ynorpedieHue ao00ro
CJIOBa, B TOM YHCJIC U MECTOMMEHHUS, MOXKET MPUBECTH K TOMY, YTO Y CIYIIAIOIIETO
HACTYIaeT JIeCeMaHTHU3alMs, U OH IepecTaeT pa3indyaTh HIOAHCHI CMBICIOB MECTO-
UMEHUS «MbD».

JIndHOE MECTOMMEHHUE «MbD» OTJIMYACTCS MHOTO3HAUYHOCTHIO. Kak moka3biBaet
MPOBEJICHHOE HUCCIIeI0OBaHNEe, MHOTIA B CBoel peun b. O6aMa ncronb3yer ero B HeCKOb-
kux 3HadyeHusAx. MHorna ato «mbl — CHIA», «Mbl — Bce cTpansl Mupay, «msl — CIHIA
U naptHeps». «Ho ceivac s esicmynaro niepesi BaMu ¢ YBEPEHHOCTBIO, UTO Mbl, CTPAHBI
MHUpa, HE MOXKEM BEPHYTHCSl K CTApPbhIM MyTSIM KOH(JIMKTOB M NMPUHYXKICHUN. Mol
He ModceM cMompems 8cnamb. Mol KUBEM B YCIIOBHSAX BCEOOIIEH MHTErpaliy, MUpA,
IJIe KaKAbI U3 HAC 3aMHTEPECOBAH B ycIexe IpyrT aApyra. Mel He Modicem nogepHyms
écnAms 3TH CHIBI HHTErpaiy. Hu ofHa U3 cTpaH B 3TO# accamOiee He MOXKET U30JIHU-
poBathb ceOst OT Yrpo3bl TEPPOPH3Ma, pUCKa (PUHAHCOBBIX KPU3UCOB, TIOTOKOB MHIPaH-
TOB, OIACHOCTH TJI00aIBHOTO MOTEIUIeHHs. HeypsiuIibl, KOTOpBIE Mbl BUITUM, BbI3BaHbBI
HE MPOCTO COMEPHUYESCTBOM MEK/TY FOCYIapCTBAMU WM KAKUMU-TO OTACILHBIMU HJI€0-
JornyeckuMu TeueHusMu. Ecnu mer Bce He cmoxkeM Oosiee 3pdexTuBHO paboTaTh
BMECTE, TO Mbl BCE MTOCTPAACM OT MOCIEACTBHIA. DTO BepHO U B oTHOmeHnn Coenu-
HeHHbix LlltaToBy» / «But I stand before you today believing in my core that we, the
nations of the world, cannot return to the old ways of conflict and coercion. We cannot
look backwards. We live in anintegrated world — one in which we all have a stake
in each other’s success. We cannot turn those forces of integration. No nation in this
Assembly can insulate itself from the threat of terrorism, or the risk of financial
contagion; the flow of migrants, or the danger of a warming planet. The disorder we see
is not driven solely by competition between nations or any single ideology. And if we
cannot work together more effectively, we will all suffer the consequences. That is true
for the United States, as well».

BblBOJ,

OcoObIM THUTIOM MOJMTUYECKOTO AUCKYPCa MOXKHO CUHMTATh ITyOJIMYHBIEC BBICTYTILIE-
HUS U peYU NEPBBIX JIHUI] TOCYIapCTBa, PE3UIEHTOB, TUAEPOB cTpaH. Kaxablid U3 HUX
BBIOMPAET KOMMYHHKATUBHYIO CTPAaTETHIO U KOMMYHHKATHBHYIO TaKTHUKY, OOYCIIOBIICH-
HYIO JIMYHBIM MUPOBO33PEHHUEM IOJIMTHUKA: MPEXKIE BCEro, €ro ouyieHneM Poaunsl,
MOHUMAHUEM UCTOPUUYECKOTO U COBPEMEHHOT'O KOHTEKCTA Pa3BUTHS MEXKITYHAPOIHBIX
OTHOILICHHH, MPOTHO3UPOBAHUEM OyIyIIEero pa3BUTHS MOJUTHUUYECKUX MPOILECCOB
B MHUpe. B cCOOTBETCTBHM € 3TUM BHIOOP TOBOPSIIIUM TEX JTMHTBUCTUYECKUX U CUHTAK-
CHUYECKHUX CPEJICTB, KOTOPbIE TIOMOTAIOT Peain30BaTh HAMEUEHHYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO
CTpaTeruio U TaKTUKY, HECITy4aeH; BBIOOp JHIepaMU TOCYIapCTB OMPEIETICHHBIX 00pa-
HICHUH, SMUTETOB, MeTadop, CPaBHEHUN, a TaK)KE MECTOMMEHHH SBJISETCS 3aKOHO-
MEpHBIM.

© Yyumnaa M.O.

[Hata noctymnenus: 20.06. 2018
[Hata npuema B neuats: 20.07.2018

648 ®OYHKIIMOHAJIbHA S CEMAHTHKA



Chichina M.O. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (3), 640—650

BUBJINOMPAGUYECKUIA CNUCOK

. Peun, nponsHeceHHble Ha 70-1 N'eHepanbHoU Accam6nee OOH

1. Peus [Ipesunenta Poccuiickoit @eneparmu Bragnvmupa Bragmvuposrda [Ty TiHA (hparMeHTHI
pEeuH IUTHUPYIOTCS MO TEKCTY, Pa3MEIICHHOMY Ha oduimanbHoM caitte Kpemist. Pexxim noctyma:
http://www .kremlin.ru/events/president/news/50385. (nata oopamenus: 09.05.2018).

2. Peun 44-ro Ilpesmpentra CIA Bbapaka Obambl Ha pycckoM si3bike ((pparMeHTH pedn
HUTHPYIOTCS TI0 TEKCTY, pa3MellleHHOMY Ha caiite. Pexkxum nocrtyna: https://inosmi.ru/world/
20150930/230544021.html. (gaTa o6pamenus: 03.05.2018).

3. Peun 44-ro [Ipesunenra CLIA bapaka O6aMbl Ha aHTTTUHCKOM sI3BIKE ((PparMeHTHI pedn
HUTHPYIOTCS 110 TEKCTY, pa3MeIeHHOMY Ha caiite. Pexxum noctyna: AmericanRhetoric.com.
Barack Obama 70th Session of the United Nations General Assembly Address. (nata oOparieHus:
07.05.2018).

1. Hemvsanros B.3. Unrepnpertaiust momutuueckoro auckypca B CMU // S13sik CMU kak 00beKT
MEXAUCLUUIUIMHApHOTO UccaenoBanus. M.: Uzn-so MI'Y, 2001.

2. Booax P. SI3bik. Quckype. ITonutuka. Bonrorpax: [lepemena, 1997.

3. UYepnasckas B.E. JIucKypc BIAaCTH U BIACTh JUCKypca: MPpoOIeMBI pedeBOro Bo3AeHCTBUS. M.:
®nunra: Hayka, 2006.

4. Larson S.U. Persuasion: reception and resposibility. Belmot: Wadsnorth Publ. Company, 1995.

5. Vpaszeanuesa O.A. BepOanmzarmss KOMMYHHUKATHBHON CTPATeTHH COTPYIHUYECTBA B TIOJUTHYC-
ckoM auckypce (Ha nmpumepe B.B. Ilytuna Ha 70-oit I'enaccam6biee OOH). Pexxum goctyna:
http://journals.uspu.ru/attachments/article/1619/13.pdf. (mata obpamenms: 09.05.2018).

6. Iapwuna O.H. Pexxum poctyna: https://new-disser.ru/_avtoreferats/01002882356.pdf. (nata
obpamenus: 15.05.2018).

YOK: [811.161.1:811.111]'276:32:808.5
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-3-640-650

A LINGUISTIC COMPARATIVE ANALYSIS OF THE SPEECHES
OF THE PRESIDENT OF RUSSIA VLADIMIR PUTIN
AND THE 44-TH PRESIDENT BARACK OBAMA
DELIVERED THE HEADS OF THE RUSSIAN FEDERATION
AND THE UNITED STATES AT THE 70-TH MANAGING ASSEMBLY
OF THEUNIN 2015

Marina O. Chichina

Moscow state Institute of international relations
(University) MFA of Russia
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, Russia, 119454

Abstract. The purpose of the article is the conduction a linguistic comparative analysis of the speeches
of the President of Russia V. V. Putin and the 44th US President Barack Obama, delivered by these leaders
at the jubilee 70th UN General Assembly. The author of the article uses the method of system linguistic
analysis, which involves study of the semantic structure of texts, the analysis of vocabulary and rhetoric
techniques used by President of Russia V.V. Putin and the 44th US President, Barack Obama. The speech
of the state leader being a special type of the political discourse apart from the linguistic realizations of
the linguistic personality of a particular person also reflects the basic principles of the mindset of the people
and reveals its attitude to history and current political situation. The basis for carrying out of the comparative
analysis was the general theme of the speeches by V.V. Putin and B. Obama — the 70th anniversary of
the United Nations Organization — an important international event. Each word of the leaders of such states
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as Russia and the USA pronounced from the high tribune of the UNO is meaningful, therefore analyzing
of those meanings that are hidden behind the use of appeals, metaphors, comparisons, and constructions
of pronouns ‘we/I” is a matter of particular interest.

Key words: political discourse, people’s mentality, language personality, historical context, modern
politics, communicative tactics, communicative strategy, linguistic analysis, semantics, references, treatment,
pronouns, Russia, USA
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